
 
Turkish Studies 

International Periodical For the Languages, Literature  
and History of Turkish or Turkic   

Volume 4/8 Fall 2009 

 
 
 

TÜRKÇEDE ARTDAMAKSILLAŞMA OLAYININ 
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Süleyman Kaan YALÇIN∗ 

 

ÖZET 

Birincil uzun ünlüler, Türkçenin çeşitli lehçe ve 
ağızlarında çoğunlukla kısalmış veya kısalırken çeşitli 
seslik izler bırakmıştır. Bu çalışmada birincil uzun 
ünlülerin Türkçedeki artdamaksıllaşma olayının 

kaynaklarından biri olduğu üzerinde durulacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Türkçe, birincil uzun 
ünlüler, artdamaksıllaşma. 

 
AN EVALUATION ON THE RELATION OF  

VELARISATION  IN TURKISH WITH  THE PRIMARY 
LONG VOWELS 

 

ABSTRACT 

The primary long vowels  mostly became shorter 

or left  a variety of   phonemic marks  in  Turkish 
languages and dialects while they were becoming shorter. 
In this study it will be emphasized that the primary long 

vowels are one of the basic of velarisation in Turkish. 

Key Words: Turkish, the primary long 

vowels, velarisation. 

 

Giriş 

Uzun ünlü, boğumlanma süresi normal bir ünlünün 
süresinden daha uzun olan yahut normal uzunluktaki iki ünlünün 
boğumlanma süresini içine alan ünlü (Korkmaz, 1992: 156) olarak 
tanımlanmaktadır. Bir başka ifadeyle bir konuşma temposu içinde 
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ortalama/normal bir sürede boğumlanan ünlülere “normal süreli 

ünlüler”, normalden daha kısa sürede boğumlananlara “kısa ünlüler”, 
normalden daha uzun bir sürede boğumlananlara ise “uzun ünlüler” 
denilmektedir. Bir dilin bilinen ilk örneklerinden beri uzun olan 
ünlülerine ise “birincil uzun ünlüler” denilmektedir (Buran, 2008: 
289-290). 

Türk dilindeki birincil uzun ünlülerin varlığı ilk kez 19. 
yy.’ın ortalarında Otto Böhtling’in Yakutçadaki uzun ve ikiz ünlüleri 
Tatar (Mişer) ağzına ait dil malzemesiyle karşılaştırması sonucu 
ortaya çıkmıştır. Uzun ünlülerin varlığını kabul eden araştırmacılar 
öncelikle birçok Türk lehçe ve ağzında tespit edilen uzunlukları Ana 
Türkçe veya uzunluğu koruduğu iddia edilen Yakutça, Türkmence vb. 
gibi lehçelerle karşılaştırarak bu ünlü uzunluklarının doğruluğunu 
ispatlamaya çalışmışlardır (TDBUÜ: 9-11; Erdem, 2003: 79-80). 

Zaman içerisinde yapılan birçok araştırma birincil uzun 
ünlülerin Türkmen, Yakut ve Halaç lehçelerinde sistemli olarak 
korunduklarını, diğer lehçelerde ise düzenli olarak korunamayıp, 
çoğunlukla kısaldıklarını ortaya koymuştur (TDBUÜ: 38). 

Uzunluklarını koruyamayan ünlülerin birçok lehçede hiçbir 
seslik iz bırakmadan kısalarak birincil kısa ünlülerle karıştığı hâlde 
aynı ünlülerin bazı lehçelerde çeşitli değişiklikler meydana getirerek 
seslik izler bıraktığı görülür. Bu seslik izler; ünlü ve ünsüz 
ikizleşmesi, tonlulaşma, öndamaksıllaşma, ünlü ve ünsüz türemeleri 
ile genişlemedir (TDBUÜ: 123; Başdaş 2007: 98). Birincil uzun 
ünlülerin kısalırken bırakmış olduğu bu seslik izlere Türkçenin çeşitli 
lehçe ve ağızlarında rastlanmaktadır. Nijniy Novgorod Tatar (Mişer) 
ağzı, Koybal ve Karagasça (Kandov Tatar, Koybal, Karagas, Soyon ve 
Salbin ağızları), Tura, Kurdak, Tümen ve Tobol Tatar lehçeleri, 
Özbek Türkçesi, (Hive, Buhara lehçeleri, Türkmenceleşmiş Harezm 
ağızları, Kongrat ve Kattagan lehçeleri), Doğu Türkçesi ya da Yeni 
Uygur Türkçesi (Kaşgar, Turfan vb. ağızlar), Kırgız, Balkar, 
Azerbaycan Türkçeleri (Kaşgay, Aynallu vb. ağızları), Gagauz 
Türkçesi ile Türkiye Türkçesi ve ağızlarıdır (TDBUÜ: 123). Ayrıca 
birincil uzun ünlülerin kısalırken bıraktığı bu etkilere bazen ünlünün 
uzunluğunu yitirmediği durumlarda da rastlanmaktadır.  

Sorgulayıcı bir mantık çerçevesinde ele alınacak olursa, 
bugüne kadar birincil uzun ünlülerin kaynaklık ettiği belirtilen seslik 
izlerin dışında daha farklı seslik izlere de kaynaklık edebileceği 
ihtimal dâhilindedir. Bu durumdan hareketle Türkçenin çeşitli lehçe 
ve ağızlarında birçok örneği görülen ve çoğu zaman da sebepsiz bir 
şekilde ortaya çıktığı söylenilen artdamaksıllaşma/yarı 
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artdamaksıllaşma olayının sebeplerinden biri de birincil uzun ünlüler 
olabilir. 

Artdamaksılllaşma ince ünlülerin, belirli ünsüzlerin 
kalınlaştırma veya kalın ünlülerin benzeştirme etkilerine bağlı olarak 
veya daha başka bir sebeple kelimede ön, iç ve son seslerde kalın 
sıraya geçmesi (Korkmaz, 1992: 160) olarak tanımlanmaktadır. 
Birçok çalışmada artdamaksıllaşma olayı farklı sebeplere 
bağlanmaktadır. Örneğin yukarıdaki tanımda ünsüzlerin kalınlaştırıcı 
etkisine veya kalın ünlülerin benzeştirici etkisine dayandırılmıştır. 
Fakat bu sebepler yeterli değildir; çünkü bazen içerisinde kalın 
ünlünün de kalınlaştırıcı etkiye sahip olan ünsüzlerin de bulunmadığı 
sözcüklerde artdamaksıllaşma/yarı artdamaksıllaşma olayının 
gerçekleştiği görülür. Bu da artdamaksıllaşma/yarı artdamaksıllaşma 
olayının daha farklı nedenlerden de kaynaklanabileceğini ortaya 
koymaktadır. Đşte bu nedenlerden biri de ortaya çıkan birçok ses 
olayının kaynağı olan birincil uzun ünlülerdir.   

Birincil uzun ünlülerden kaynaklandığı düşünülen 
artdamaksıllaşma/yarı artdamaksıllaşma olayına Türkçenin çeşitli 
dönem, lehçe ve ağızlarında dağınık bir şekilde rastlamak 
mümkündür. Örneğin, Türkçenin tarihî dönemlerinde, çağdaş 
lehçelerinde ve bu lehçelerin bazı ağızlarında birincil uzunluklarla 
ilgili olduğu düşünülen artdamaksıllaşma/yarı artdamaksıllaşma 
örnekleri şunlardır: 

1. Tarihî Dönemlerde 

ē          > ı 

AT. ēr- > ETT. ırış-1 (yorulmak) (TDBUÜ: 180; Dilçin, 
1991: 612). 

±  ±  ±  ±   > ā 

AT. ±±±±l > V. Bulg. yāl (il, memleket) (TDBUÜ: 181; 

Ercilasun, 2005: 215). 

    

    

                                                
1ETT. ırış- sözcüğünde meydana gelen daralmanın nedeni tam olarak 

belirlenememiş olsa da bu daralma örneğinin “AT. ēr- > ETT. ırış- (yorulmak)” 
muhtemelen ē > ı değişmesine uğramadan önce ē > i ara değişmesine uğradığı ve 
oradan da birincil uzun ünlülerin bıraktığı artdamaksıllaşma etkisine bağlı olarak 
artdamaksıllaşıp ı’ya dönüştüğü düşünülebilir.   
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±  ±  ±  ±   > a 

AT. y±±±±l > Krh. yal/yalıg/yıl; Kpç. yal/yalı (at yelesi) 

(TDBUÜ: 182; DLT: 50; Toparlı vd., 2003: 308). 

±  ±  ±  ±   > ı 

AT. ±±±±l > ETT. il/īl2 (il, memleket); AT.  y±±±±- > ETT. yī- 

(yemek); AT. y±±±±l > Krh. yal/yalıg/yıl (at yelesi); AT. ±±±±n- > Krh. mmmmn-

/in-/ıl-  (inmek); AT. ±±±±ş > Krh. ışler/işler (kadın); (TDBUÜ: 181-182; 

DLT: 40-50-51; Korkmaz, 1995: 451-452; Dilçin, 1991: 613). 

mmmm          > a 

AT. mmmmz (iz) > Krh. mmmmz/iz/az (yerde veya derideki uzun çizik) 
(TDBUÜ: 183; DLT: 52). 

mmmm          > ı 

AT. mmmml- > Krh. ılış-/iliş- (ilmek, iliştirmek); AT. mmmmş > Uyg. 

iş/ış; Krh. mmmmş/iş/ış (iş); AT. hmmmmn > Uyg. ınaġ (sığınak); Krh. 

mmmmn/ymmmmn/in/yin/yın (in, mağara); AT. kmmmmçi- > Uyg. kıçık (kaşınmak, gici-

, gıcıklanmak); AT. tmmmmş > Krh. tmmmmş/tış/tīşıg (diş); AT. ymmmmnçke > Krh. 

yinçge/yınçge (ince); AT. tmmmmt- > Krh. tīt-/titiş- (ditmek) (TDBUÜ: 

103-182-183; Caferoğlu, 1993: 57-67-115; DLT: 50-51-121-152). 

mmmm          > ī 

AT. çmmmmk (nemli) > Krh. çī (yaş, nem); AT. tmmmmş > Krh. 

tmmmmş/tış/tīşıg (diş) (TDBUÜ: 103-182; DLT: 121). 

    

    

                                                
2ETT. il/īl (il, memleket), ETT. yī- (yemek), Krh. ılış-/iliş- (ilmek, iliştirmek), 

Krh. mmmmn/ymmmmn/in/yin/yın (in, mağara) vb. sözcüklerin verilen yazılışlarında i yerine ı’lı 

okumayı gerektirecek herhangi bir durum söz konusu değildir; ancak Korkmaz’ın 
Eski Türkiye Türkçesi metinlerindeki Atalay’ın da DLT’deki okumalarında bu 
sözcükler ī/ı’lı olarak verilmiştir. Kanaatimizce Korkmaz’ın okumalarında ilgili 
sözcüklerin karşılaştırma amaçlı verilen çağdaş Türk lehçelerindeki ı’lı biçimleri etkili 
olmuştur. Fakat Atalay’ın ı’lı okuyuş şekillerine yönelik herhangi değerlendirme 
yapılamamıştır. 
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uuuu          > o 

AT. yuuuur- > Krh. yuuuur-/yör-/yorul- (çözmek) (DLT: 154; 

TDBUÜ: 184). 

uuuu          > u 

AT. buuuu > Kpç. böv/böy/bev/böyi/buy (örümcek, akrep) 

(Toparlı vd., 2003: 36; TDBUÜ: 183). 

uuuu          > ó 

AT. kuuuul > Erm. Kıp. kól (göl) (TDBUÜ: 184). 

ǖ > o     

AT. hǖn- > ETT. ün-/oñ-/öñ- (çıkmak, büyümek, yerden 
bitmek) (TDBUÜ: 185; Clauson, 1972: 169). 

 

2. Çağdaş Türk Lehçelerinde 

ē > a 

AT. ēr- > Y. Uyg. har- (yorulmak) (TDBUÜ: 180; KTLS, 
1991: 995; Necip, 1995: 41). 

ē > ǐ 

AT. ēke- > Hks. ǐge- (eğelemek) (TDBUÜ: 180; Killi, 1996: 
211). 

ē > å 

AT. ēr- > Özb. håri- (yorulmak); AT. kēb- > Özb. ooooåvşe- 
(geviş getirmek) (TDBUÜ: 181-182; KTLS, 1991: 271-983-995). 

± ± ± ±  > ā 

AT. y±±±±l > Ir. TT. yālı (at yelesi) (TDBUÜ: 182; Bayatlı, 

1996: 311). 

± ± ± ±  > a 

AT. y±±±±l > Bşk. yal; Kar. yal/yala; Krç-Blk. cal; Kkp. cal; 
Kzk. jal; Kırg. cal; Kmk. yal; Nog. yalı; Kır. Tat. yalın; Tat. yal 

(yele); AT. y±±±±l > Y. Uyg. yayla (at yelesi) (TDBUÜ: 181-182; KTLS, 

1991: 434-435-983; Baskakov vd., 1974: 220; Tavkul, 2000: 135; 
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Baskakov, 1958: 217; Bammatov, 1969: 389; Baskakov, 1963: 458; 
Üseinov, 2005: 351; Yudahin, 1998: 165). 

± ± ± ±  > å 

AT. y±±±±l > Özb. yål (at yelesi) (TDBUÜ: 180; KTLS, 1991: 

995). 

±±±± > ī 

AT. t±±±±min > Yak. tīman (demin, az önce); AT. ±±±±nç (huzur, 

sükûnet) > Trkm. īncal- (teskin olmak, avunmak) (TDBUÜ: 182). 

±±±± > ı 

AT. ēder > Kar. eger/er/yer/ıġır; Yak. ıñīr (eyer);  
(TDBUÜ: 180; Baskakov vd., 1974: 654; Vasiliev, 1995: 85). 

±±±± > ǐ 

AT. ±±±±ki > Hks. ǐkǐ (iki); AT. ±±±±şik > Hks. ǐzǐoooo (kapı); AT. t±±±±- 

> Hks. tǐ- (demek, söylemek); AT. y±±±±- > Hks. çǐ- (yemek) (TDBUÜ: 

181-182; Killi, 1996: 214-284-287; Arıkoğlu, 2005: 96-215-233-497). 

mmmm > a 

AT. tmmmmre- (diremek, dayanmak) > Çuv. çarak (direk, destek) 

(TDBUÜ: 183; Ceylan, 1997: 171; Bayram, 2007: 284). 

mmmm > ī 

AT. mmmmz > Trkm. īz3 (iz); AT. t     mmmmz  > Trkm. dīz (diz); AT. çmmmmk 

(nemli) > Tat. çīk (yaş, nem), çīk- (nemlenmek); AT. tmmmmt- > Yak. tīt-/ 

tmmmmt- (ditmek) (TDBUÜ: 70-183; Tekin vd., 1995: 157-366). 

    

    

                                                
3Choi (1992: 200), m ünlüsünün artdamaksıllaşarak ī’ya değişme durumunu 

bazen ç, t, z gibi diş ünsüzlerinin komşuluğunda görüldüğünü söylemektedir; ancak 
bu özellik tam tersi bir durum oluşturan öndamaksıllaştırıcı etkisi olan diş 

ünsüzlerinin komşuluğunda değil aslında m ünlüsünün kısalırken bıraktığı 

artdamaksıllaşma özelliğine dayanmaktadır. 
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mmmm > ı 

AT. bmmmm (bıçak, bıçak yüzü) > Yak. bıs- (biçmek); AT. kmmmmçi- > 

Az. ġıcıġ; Gag.  ġıcıoooo; TT. gıcık; Özb. ooooıçik; Y. Uyg. ġıcik; Tel. kıçı- 

(kaşınmak, gici-, gıcıklanmak); AT. mmmmz > Krç-Blk. ız; Nog. ız (iz); ET. 

isig (sıcak) > AO. mmmmsin- > Gag. yısın-; TT. ısın- (ısınmak) (TDBUÜ: 

183; Kirişçioğlu, 1994: 22; Tenişev vd., 1984: 68; KTLS, 1991: 273-
356-357; Choi, 1992: 198-200; Tavkul, 2000: 227; Baskakov, 1963: 
424; Ryumina-Sırkaşeva ve Kuçigaşeva, 2000: 55). 

mmmm > ǐ 

AT. mmmmg > Çuv. yǐh (cilt hastalığı); AT. tmmmmş > Çuv. şǐl (diş) 

(TDBUÜ: 182-183; Ceylan, 1997: 170; Bayram, 2007: 86-296). 

uuuu > avĭ 

AT. uuuus- > Çuv. avĭs- (esmek); AT. uuuut- > Çuv. avĭt- (gök 

gürlemek) (TDBUÜ: 183; Ceylan, 1997: 180; Bayram, 2007: 50). 

uuuu > ĭva 

AT.  kuuuuk > Çuv. ooooĭvaoooo (gök); AT.  kuuuuz > Çuv. ooooĭvar (köz, 

ateş) (TDBUÜ: 184; Ceylan, 1997: 180-181; Bayram, 2007: 101-102). 

uuuu > va 

AT. uuuut > Çuv. vat (öd, safra) (TDBUÜ: 183; Ceylan, 1997: 

180; Bayram, 2007: 50). 

uuuu > ō 

AT. uuuu- > Trkm.    ōyla-4 (düşünmek) (TDBUÜ: 183; KTLS, 

1991: 197). 

                                                
4Türkmen Türkçesinde görülen ōyla- (düşünmek) fiili AT. u- (düşünmek) fiili 

ile ilgilidir. Çünkü bu yapı öncelikle Eski Türkçede fiilden isim yapma eki olarak 
kullanılan –t ünsüzünün “ar- (dolaşmak) > art (geçit), adır- (ayır-) > adırt (fark, 

ayrılık)” (Gabain, 2003: 55) u- (düşünmek) fiili üzerine getirilmesi ve öt (nasihat, 

öğüt) (Tekin, 2003: 251) isim şekline dönüştükten sonra birincil uzun ünlülerin 
bıraktığı seslik izlerden biri olan tonlulaşmanın (TDBUÜ: 128) etkisiyle t ünsüzünün 
tonlulaşarak d’ye dönmesi “öd” (Caferoğlu, 1993: 102) ve oradan da d > y değişimine 
ve yine birincil uzun ünlülerin bıraktığı artdamaksıllaşma özelliğine bağlı olarak ōy 
(düşünce) şekline dönüşmesiyle oluşmuş ve daha sonra da üzerine isimden fiil yapma 
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uuuu > o 

AT. suuuun- > Gag. sön-/sen-/son- (sönmek); AT. kuuuuse > Y. 

Uyg. ooooosa (köse); AT. uuuu- > Krç-Blk. oyla-; Kkp. oyla-; Kzk. oyla-; 
Kırg. oylō; Kmk. oyla-; Nog. oyla-; Kır. Tat. oyla-; Özb. oyle-, Y. 

Uyg. oyli- (düşünmek); AT. uuuuki- > Özb. o8888çi-, Y. Uyg. o8888su- 

(öğürmek); AT. kuuuuz > Özb. kor, Y. Uyg. çoğ (ateş, köz); AT. tuuuurt >  

Kar. dort/dert/dört (dört); AT. kuuuuk > Kar. ****o****/kek/kök (kök); AT. 

buuuuri > Kar. börü/beri/beri/b’or’u (kurt); AT. uuuut > Kar. H. otu/et (öd); 

AT. kuuuurük (körük) > Kar. k’or’uk (ekmek fırını) (TDBUÜ: 183-184; 

KTLS, 1991: 196-197-508-511-675; Choi, 1992: 219; Gaydarci vd., 
1973: 431; Tavkul, 2000: 313; Baskakov vd., 1974: 135-180-313; 
Baskakov, 1958: 488; Bammatov, 1969: 241; Baskakov, 1963: 242; 
Üseinov, 2005: 182; Yudahin, 1998: 604; Eker, 1998: 174-177). 

uuuu > ó 

AT. uuuuz > Kır. Tat. óz (öz, kendi, gönül, iç); AT. kuuuul > Krç. 

Blk. kól (göl) (TDBUÜ: 183-184; Doerfer, 1995: 185; Tenişev vd., 
1984: 69). 

uuuu > ū 

AT. kuuuuk > Kzk. kūk (gök) (TDBUÜ: 184; Korkmaz, 1995: 

455). 

uuuu > u 

AT. uuuu- >  Bşk. uyla-; Tat. uyla- (düşünmek); AT. huuuul > AK. 

uuuuş > Kar. yuw’uş/yüwüş/yiwis/yüwüs (ıslak, nemli) (TDBUÜ: 183-

184; Baskakov vd., 1974: 322; Eker, 1998: 77;  KTLS, 1991: 196-
197). 

 

                                                                                                     
eki -la ekini alarak ō-y-la- şekline gelişmiş olmalıdır (Yalçın, 2009: 257-258). Ayrıca 
Türkmen Türkçesinde görülen bu şekil uzunluğu olmaksızın o’lu veya daralmış olarak 
u’lu şekliyle diğer Türk lehçelerinde de görülmektedir Bşk. uyla-; Krç-Blk. oyla-; 
Kkp. oyla-; Kzk. oyla-; Kırg. oylō; Kmk. oyla-; Nog. oyla-; Kır. Tat. oyla-; Tat. uyla-; 
Özb. oyle-; Y. Uyg. oyli- (TDBUÜ: 183; KTLS, 1991: 196-197; Tavkul, 2000: 313; 
Baskakov, 1958: 488; Bammatov, 1969: 241; Baskakov, 1963: 242; Üseinov, 2005: 
182). 
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ǖ > va 

AT. ǖle-ş- > Çuv. valeś- (paylaşmak) (TDBUÜ: 184; 
Ceylan, 1997: 188; Bayram, 2007: 49). 

ǖ > o 

AT. ǖç > Kar. H. ots (üç) (TDBUÜ: 55; Eker, 1998: 187). 

ǖ > ū 

AT. kǖse- (arzu etmek) > Y. Uyg. kūsu- (kızışmak, dişi 
istemek) (TDBUÜ: 55-185). 

ǖ > u 

AT. kǖç > Kar. k’uç’/küç (güç); AT. tǖ > Kar. tük/tik/tuoooo 
(tüy, saç, kıl); AT. kǖn > Kar. kün/kin/ġun; Kmk. A. ġun; Çuv. kun 

(gün); AT. sǖt > Kar. śuyyyy (süt); AT. yǖz > Kar. yuź (yüz); AT. ǖç > 

Krç. Blk. uç (üç); AT. kǖl- > S. Uyg. kulı- (at kösteklemek); AT.  
ǖki-/ ǖkit- > Y. Uyg. ugat- (öğütmek) (TDBUÜ: 55-78-184-185-186; 
Eker, 1998: 185-187; Tenişev vd, 1984: 70; Baskakov vd., 1974: 344-
355-570; Ceylan, 1997: 188; Bayram, 2007: 117; KTLS, 1991: 675; 
Necip, 1995: 435). 

ǖ > ú 

AT. kǖn > Kır. Tat. kún (gün); AT. sǖt > Kar. śuyyyy (süt); AT. 

yǖz > Kır. Tat. yúź (yüz sayısı) (TDBUÜ: 185-186; Doerfer, 1995: 
185; Eker, 1998: 185). 

3. Çağdaş Türk Lehçelerinin Ağızlarında 

ē > a 

AT. ētük > STA. atu/atow (çizme) (TDBUÜ: 180; Alkaya, 
2008a: 110). 

ē > åy 

AT. nē > STA. nåy (ne) (TDBUÜ: 181; Alkaya: 2008b: 26). 

±  ±  ±  ±   > ā 

AT. y±±±±l > Nij. Nov. yāl (yele) (TDBUÜ: 10-182). 
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± ± ± ±  > åy 

AT. ±±±±şik > STA. åyşåk (kapı); AT. k±±±±t- > STA. kåyt- 

(getirmek, kaytarmak); AT. t±±±±- > STA. tåy- (demek) (TDBUÜ: 181-

182; Alkaya: 2008b: 27). 

±±±± > ī 

AT. k±±±±ñ > Nij. Nov. kīñ (geniş) (TDBUÜ: 10-182). 

mmmm > ı 

AT. tmmmmre- (dayamak, diremek) > Az. Dim. dıran- (direnmek) 

(TDBUÜ: 183). 

uuuu > åw 

AT. sǖr- > STA. såwrål- (sürülmek, ayrılmak) (TDBUÜ: 
185; Alkaya: 2008b: 29). 

uuuu > o 

AT. buuuukir- > STA. moñro- (böğürmek) (TDBUÜ: 184; 

Alkaya: 2008b: 34). 

uuuu > ó 

AT. kuuuuk > STA. kók (gök) (TDBUÜ: 184; Tenişev vd., 

1984: 69). 

uuuu > ū 

AT. uuuuz (öz, kendi, gönül, iç) > Nij. Nov. ūzek (ağaç özü) 

(TDBUÜ: 183). 

uuuu > u 

AT. kuuuuzzzz > STA. kus (köz, kor, ateş) (TDBUÜ: 184; Alkaya, 

2008a: 110). 

ǖ > u 

AT. kǖn > Kmk. A. ġun (gün); AT. sǖt > Kmk. A. sut (süt); 
AT. ǖç > STA. uts (üç); AT. sǖz-  > Buh. Özb. suys-, şus- (süzmek) 
(TDBUÜ: 185; Tenişev vd, 1984: 70; Alkaya, 2008a: 110). 
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ǖ > o 

AT. ǖle-ş- (üleşmek, paylaşmak) > STA. ola-ş- (payına 
düşmek, nasip olmak) (TDBUÜ: 184; Alkaya, 2008a: 110). 

Türkçenin çağdaş lehçelerinden biri olan Türkiye 
Türkçesinin ağızlarında da birincil uzunlukların kaynaklık ettiği 
düşünülen birçok artdamaksıllaşma/yarı artdamaksıllaşma örneği 
mevcuttur: 

ē > a 

AT. nē > KĐA. na (ne) (TDBUÜ: 181; KĐA: 211–223). 

ē > á 

AT. kēklik > TĐYA. káklik (keklik) (TDBUÜ: 181; TĐYA: 
107). 

±±±± > íííí 

AT. k±±±±p (kalıp, şekil) > UMA. kíííímíííí/kííííbíííí (gibi) (TDBUÜ: 

182; UMA: 263). 

mmmm > ı 

AT. mmmmş > MĐA. ış (iş) (TDBUÜ: 182; MĐA: 332). 

uuuu > ō 

AT. kuuuuk > ZBKĐA. ġō==== (gök) (TDBUÜ: 184; ZBKĐA: 153). 

uuuu > o 

AT. buuuuçek  > EYA. bocik (böcek); AT. kuuuuz > SĐYA. koz 

(köz, kor, ateş); AT. kuuuun > KĐA. gon (gön, deri) (TDBUÜ: 184; 

EYAD-1: 68; KBAYA: 185; SĐYA: 657; KĐA: 245). 

uuuu > ó 

AT. tuuuun- > Tón- (dönmek); AT. kuuuuz > MĐA. (köz, kor, 

ateş); AT. kuuuuk > MĐA. góğ; SĐYA. gók (gök); AT. kuuuun > MĐA. gón 

(gön, deri); AT. kuuuul > MĐA.; SĐYA.; TĐYA. gól (göl) (TDBUÜ: 184; 

MĐA: 280-287-301-308; ; SĐYA: 109; TĐYA: 107). 
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ǖ > u 

AT. tǖ > EYA.; MĐA.; DA.; KĐA.; SĐYA. tuy (tüy, kıl, saç); 
AT. kǖn > EYA.; KĐA.; KTYA. ġun (gün); AT. sǖr- > EYA.; EĐA. 
sur- (sürmek); AT. ǖç > DA. uç/uş; EĐA. uç/uş/us (üç); AT. kǖç > 
EYA. ġuc (güç) (TDBUÜ: 55-185; EYA: 207-218-308; EYAD-1: 59–
137; MĐA: 365; EĐA: 285-323; DA: 9–14-70-93-94; KĐA: 163–210-
256; SĐYA: 702; KTYA: 121–127). 

ǖ > ú 

AT. kǖn > MĐA.; SĐYA.; ZBKĐA. ġún; TĐYA. gún (gün); 
AT. kǖz > MĐA. ġúz (güz, sonbahar); AT. yǖz > MĐA.; ADA. yúz 
(yüz); AT. kǖç > MĐA.; ZBKĐA. ġúç; TĐYA. gúc (güç); AT. ǖç > 
MĐA. úç (üç); AT. sǖz- (süzmek) > MĐA. súz-ek (süzek) (TDBUÜ: 
55-185-186; MĐA: 273-275–279-280-289-292-297-299; SĐYA: 110; ; 
ADA: 61; TĐYA: 107-427; ZBKĐA: 177). 

 

ǖ > íííí 

AT. tǖ > UMA. tíííírlíííí / tíííírlííííġ (türlü, çeşit) (TDBUÜ: 93; 

UMA: 269). 

Sonuç 

Artdamaksıllaşma olayının ortaya çıkış sebebi daha çok 
ünsüzlerin kalınlaştırıcı etkisine veya kalın ünlülerin benzeştirici 
etkisine bağlı olarak açıklanmaktadır. Fakat bu etkenlerin dışında 
görülmekte olan artdamaksıllaşma/yarı artdamaksıllaşma örnekleri bu 
sebeplerin tam olarak yeterli olmadığını açıkça ortaya koymaktadır. 
Öyle ki, bazen içerisinde kalın ünlünün de kalınlaştırıcı etkiye sahip 
olan ünsüzlerin de bulunmadığı sözcüklerde artdamaksıllaşma/yarı 
artdamaksıllaşma olayının görülüyor olması bunun en büyük delilidir. 
Hatta bir sözcük içerisinde artdamaksıllaşma olayının sebebi olarak 
görülen kalın ünlülerin veya kalınlaştırıcı etkiye sahip olan ünsüzlerin 
bulunup bulunmaması bir kenara; bunun aksi sonuçlarını doğuracak 
olan öndamaksıllaştırıcı etkiye sahip ünsüzlerin (y, ş, ç, t) 

komşuluğunda bile “mş > ış (iş); ǖç > uç/us/uş/úç (üç); tǖ > tuy (tüy); 

yǖz > yúz (yüz)” artdamaksıllaşma/yarı artdamaksıllaşma olayının 
görülüyor olması açıklayıcı olarak sunulan nedenlerin yeterli derecede 
olmadığını daha da pekiştirmektedir. Bu da artdamaksıllaşma/yarı 
artdamaksıllaşma olayının daha farklı nedenlerden de kaynaklanıyor 
olabileceği ihtimalini kuvvetlendirmektedir. Đşte bu nedenlerden biri 
de ortaya çıkan birçok ses olayının kaynağı olan birincil uzun 
ünlülerdir. 
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Bugüne kadar herhangi bir ses olayına dâhil edilirken istisna 
veya sebepsiz olarak gösterilen birçok örneğin belli bir gerekçeye 
bağlanması hususunda açıklayıcı bir görev üstlenen birincil uzun 
ünlüler, kanaatimizce yine istisna veya sebepsiz olarak görülen birçok 
artdamaksıllaşma/yarı artdamaksıllaşma örneğinin de nedeni 
durumundadır. 

Birincil uzun ünlülerden kaynaklandığı düşünülen 
artdamaksıllaşma/yarı artdamaksıllaşma olayına, Türkçenin tarihî 
dönemlerinde, çağdaş lehçelerinde ve bu lehçelerin bazı ağızlarında 
dağınık bir şekilde rastlamak mümkündür. Bu çalışmada tekrarlanan 
sözcükler bir yana bırakılırsa birincil uzunluklarla ilgili olduğu 
düşünülen artdamaksıllaşma/yarı artdamaksıllaşma olayının görüldüğü 
74 ayrı sözcük tespit edilmiştir. Bu sözcüklerden 17 tanesi Türkçenin 
tarihî dönemlerine; 47 tanesi çağdaş Türk lehçelerine; 10 tanesi ise 
çağdaş Türk lehçelerinin ağızlarına dayanmaktadır. Ayrıca tarihî ve 
çağdaş lehçeler ile ağızlar üzerinde yapılacak ayrıntılı çalışmaların bu 
sayıyı daha da artıracağı şüphesizdir.  

Sonuç olarak birincil uzun ünlülerin ünlü ve ünsüz 
ikizleşmesi, tonlulaşma, öndamaksıllaşma, ünlü ve ünsüz türemeleri 
ve genişleme olayları yanında artdamaksıllaşma/yarı artdamaksıllaşma 
olayına da kaynaklık ettiği görülmektedir. Bu da birincil uzun 
ünlülerin bıraktığı seslik izlere, yeni bir seslik iz olarak, 
artdamaksıllaşma/yarı artdamaksıllaşma olayının eklenmesi gerektiği 
gerçeğini ortaya çıkarmaktadır. 

 

Dil ve Lehçe Kısaltmaları 

AK.     : Ana Kıpçakça 

Alt.     : Altay Türkçesi 

AO.     : Ana Oğuzca 

AT.     : Ana Türkçe 

Az.     : Azerbaycan Türkçesi 

Az. Dim.    : Azerbaycan Dimanis Ağzı 

Bşk.     : Başkurt Türkçesi 

Çuv.     : Çuvaş Türkçesi 

Erm. Kıp.    : Ermeni Kıpçakçası 

ET.     : Eski Türkçe 
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ETT.     : Eski Türkiye Türkçesi 

Gag.     : Gagauz Türkçesi 

Hks.    : Hakas Türkçesi 

Ir. TT.     : Irak Türkmen Türkçesi  

Kar.     : Karaim Türkçesi 

Kar. H.    : Karaim Haliç Diyalekti 

Kır. Tat.    : Kırım Tatar Türkçesi 

Kırg.     : Kırgız Türkçesi  

Kkp.    : Karakalpak Türkçesi 

Kmk.                : Kumuk Türkçesi 

Kmk. A.    : Kumuk Ağzı     

Kpç.     : Kıpçak Türkçesi 

Krç-Blk.    : Karaçay-Balkar Türkçesi 

Krh.     : Karahanlı Türkçesi 

Kzk.     : Kazak Türkçesi 

Nij. Nov.    : Nijniy Novgorot Tatar Ağzı 

Nog.     : Nogay Türkçesi 

Özb.    : Özbek Türkçesi 

Buh. Özb.    : Buhara Özbek Türkçesi 

STA.    : Sibirya Tatar Ağızları 

S. Uyg.    : Sarı Uygur Türkçesi 

TT.     : Türkiye Türkçesi 

Tat.     : Tatar Türkçesi 

Tel.    : Teleüt Ağzı 

Trkm.     : Türkmen Türkçesi 

Uyg.     : Uygur Türkçesi 

V. Bulg.    : Volga Bulgar Türkçesi 

Y. Uyg.    : Yeni Uygur Türkçesi 

Yak.     : Yakut Türkçesi 
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